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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave.
L.J Odlogili ste se za kakovosten izdelek.
I__I Navodila za uporabo so sestavni del

izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za var-

nost, uporabo in odstranjevanje med odpadke.

Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek

uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za

navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdel-
ka tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta paliéna naprava za sous vide je predvidena
izkljuéno za pripravo vakuumsko zapakiranih
zivil. Kakr$na koli druga ali druga&na uporaba
od navedene velja za nepredvideno.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinistvih, ne pa tudi za uporabo
na poslovnih ali industrijskih podrogjih.
Naprava je predvidena le za uporabo v notra-
njih prostorih.

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene
uporabe!
V primeru nepredvidene uporabe in/ ali drugaé-
ne vrste uporabe lahko naprava predstavlja vir
nevarnosti.
> Napravo uporabljajte izkljuéno za predvide-
ne namene.
> Z napravo ravnajte tako, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in
napravi se (lahko) uporabljajo naslednie vrste
varnostnih opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »NEVARNOST« oznaduje
neposredno groze&o nevarno situ-
acijo, ki ima za posledico smrt ali
hudo telesno pogkodbo, &e se ne
prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »OPOZORILO« oznauje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
imela za posledico smrt ali hudo te-
lesno poskodbo, e se ne prepregi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno ne-
varno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico laZjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo,
ki bi lahko imela za posledico mate-
rialno 3kodo, &e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje
dodatne informacije, ki vam olajiajo
delo z napravo.

Izmeniéni tok/napetost

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik
z zivili, so primerni za Zivila.

I!LIJI Preberite navodila.
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Kaj pomeni sous vide?

Sous vide (fr. sous = pod, vide = vakuum) ali
vakuumsko kuhanie je posebna metoda priprave
jedi, pri kateri se izdelek za pripravo najprej
vakuumsko zapre v plasti¢no vrecko, potem pa
skuha pri nizki temperaturi v vodni kopeli. Tempe-
rature priprave jedi so nizje od 100 °C, zato gre
pri tem za posebej prizanesljiv nadin priprave.
Zaradi niZje temperature se Zivila na molekularni
ravni spreminjajo pocasneje, zato so pripravliene
jedi toliko bolj mehke in soéne. Pri pripravi jedi
sous vide se vedji del arom in hranilnih snovi
zaradi uporabe zrakotesne vrecke ohrani, zato
so zivila, pripravljena pod vakuumom, posebei
aromatiéna.

Tudi okus za&imb je zaradi vakuuma intenzivnej-
3i. Zato te raje uporabite v manisih koli¢inah in
jih po potrebi dodajte na koncu.

Druga prednost je, da je mogoée temperaturo
sredice Zivila toéno doloditi, saj veginoma velja
osnovno pravilo: temperatura vode = temperatu-
ra sredice Zivila. Pri pravilno izbrani temperaturi
je éezmerna vrocina priprave jedi torej skorajda
izklju&ena, saj posamezne sestavine pridobijo
najved temperaturo vode.
Za pripravo jedi v postopku sous vide potrebu-
jete naslednjo dodatno opremo, ki ni v obsegu
dobave tega izdelka:
- lonec
— napravo za vakuumiranje
— posebne vakuumske vrecke ali plasti¢ne
vrecke, ki ne oddajajo mehéal ali podob-
nih snovi in so odporne proti vrogini.

Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje
naslednije sestavne dele:

® palka za sous-vide
® navodila za uporabo
() Opomba
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne
dele in ali ti nimajo vidnih poskodb.
> V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaZe ali prevoza

se obrnite na telefonsko servisno sluzbo
(glejte poglavie Pooblaséeni serviser).

Upravljalni elementi
Slika A:

@ clekiricni kabel

0 sponka za lonec

(3) grelni element

O :zaslon
Slika B:

() prikaz temperature

O prikaz &asa

© © gumb za vklop / izklop
O gumb »+«

(9] gumb »-«

@ &/® gumb za preklop vnosa
temperature / ¢asa
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Varnostna navodila

A\ NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanje
poskodbe. Naprave ne zaénite uporabljati, e so na napravi ali
elektricnem kablu vidne poskodbe ali ée vam je naprava pred tem
padla na tla.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranijih prostorih.

@ Naprave nikoli ne potopite v vodo dlje kot do oznake MAXI
Naprave nikoli ne potopite v druge tekocine!

Pazite, da se elekiriéni kabel med delovanjem nikoli ne navlazi ali
omodi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da se ne more
poskodovati na kak drugaden nadin.

Ce je elektrieni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Popravilo naprave prepustite samo poobla3cenim strokovnim de-
lavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko
pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha veljati ga-
rancija.

Za popolno locitev naprave od omreZja je elektriéni vti€ treba po-
tegniti iz elekiriéne vtiénice. Zato morate napravo postaviti tako, da
je zmeraj zagotovljen neoviran dostop do elektri¢ne vtiénice, da
lahko elektriéni vtié v sili takoj potegnete iz vtiénice.

Elektriéni vti€ iz elekiri¢ne vti¢nice vedno potegnite za vti¢, nikoli
ne vlecite za kabel.

Pred ¢&idcenjem naprave vedno prej izvlecite elektriéni vti€ iz elek-
tricne vticnice.

S
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/A NEVARNOST POZARA!

m Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim daljin-
skim sistemom.

/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m Napravo uporabljajte samo v loncih, ki so dovolj tezki, da ohranjo-
jo zadostno stabilnost med uporabo naprave.

m Neprekinjeno nadzorovanje naprave med njenim delovanjem ni
potrebno, vsekakor pa jo je treba redno preverjati. To $e posebej
velja, &e so nastavljeni dalj§i Casi priprave jedi.

m Osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali duevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili pouéeni o varni uporabi
naprave ter so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.

m Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci ne smejo izvajati upo-
rabnidkega &id¢enja in vzdrZzevanija.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Grelni element naprave se pri delovanju zelo segreje. Naprave se
med delovanjem dotikajte samo na upravljalnem polju ali na spon-
ki za lonec.

m Pri polaganju vakuumskih vreék v vodo ali njihovem odstranjevaniu
v vodo ne segaijte z golimi rokami.

m Ko je elektriéni vti¢ izvlecen iz elektriéne vtiénice, ostane grelni ele-
ment naprave $e nekaj asa vrod in se ga ne smete dotikati ali ga
odlozZiti na gorljive povrsine, npr. na les.

m Po koncu uporabe naprave je povriina grelnega elementa $e nekaj
asa topla. Poéakaite, da se naprava ohladi na sobno temperatu-
ro, drugace obstaja nevarnost opeklin!
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(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

V vodno kopel polozZite samo trdno zapakirana Zivila.
Vdor vode bi neugodno vplival na Zivila ali jih pokvaril.

Prepredite, da bi naprava, elektriéni kabel ali elektriéni vti¢ prisel v
stik z viri vrodine, kot so kuhalne plo$&e ali odprti plamen.

Naprave nikoli ne postavljajte v bliZino virov toplote.

Ohigja nikoli ne odpirajte. V tem primeru varnost ni zagotovljena in
jamstvo preneha veljati.

Pred &idcenjem in shranjevanjem pocakaite, da se naprava popol-
noma ohladi.

Ce se pri napravi pojavijo napake v delovaniju, utripa na zaslonu
koda napake. Ce se prikaze koda napake »Er l«, »Erc«, »Er I«
ali »Erb«, napravo takoj izklopite, izvlecite elektriéni vti¢ iz elektrié-
ne vtiénice in se obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavije Poo-
blasceni serviser).

Prikazana koda napake »Er4H« vas obve$éa o tem, da naprava ni
postavljena v vodo. Z napravo ravnaijte, kot je opisano v poglavju
Priprava naprave. Prikaz kode napake potem ugasne.

S
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Zacetek uporabe

Jemanije iz embalaze

4 |z skatle vzemite vse dele naprave in navodi-

la za uporabo.

4 Z naprave odstranite vse embalazne mate-
riale in morebitne nalepke.

<>

Z zaslona odstranite folijo.

(i) Opomba

> Preverite vsebino dobave glede vidnih po-
$kodb.

>V primeru poskodb zaradi pomanikljive em-
balazZe ali prevoza se obrnite na telefonsko
servisno sluzbo.

/\ NEVARNOST!

> Ofroci se ne smejo igrati z embalaznimi
materiali. Obstaja nevarnost zadusitve.

Priprava naprave

4 Napravo pred prvo uporabo oistite s toplo
vodo za pomivanie in jo skrbno osusite.

4 Napravo postavite v lonec s steno visine
priblizno 14 cm. Pritrdite napravo s sponko
za lonec @ na steno lonca. Postavite lonec
na ravno, suho in nedrse¢o podlago.

4 Vlonec daite toliko tople vode, da je povrsi-
na vode med oznakama MIN in MAX.

() POZOR!
> Ne pozabite, da se gladina vode zvi3a, ko

dodate Zivila. Oznake MAX ni dovoljeno
presedi, oznako MIN pa je treba dosedil

() Opomba

> Temperatura vode naj &im bolj ustreza
temperaturi, ki jo potrebujete za postopek
priprave jedi. Tako prepregite dolge ase
&akanija, da se doseze nastavljena tempe-
ratura.

> Voda pa ne sme biti bolj vro&a od potrebne
temperature.

> Potrebno temperaturo najdete npr. v tabeli
&asov za pripravo jedi (glejte poglavie
Tabela ¢asov za pripravo jedi).

() POZOR!

> Pred priklju¢itvijo naprave primerjajte
prikljuéne podatke naprave (napetost in
frekvenco) na tipski tablici s podatki svoje-
ga elekiricnega omrezja. Da ne pride do
poskodb naprave, se moraijo ti podatki med
seboj ujemati.

¢ Prikljugite elekiriéni kabel @ v elektriéno
vtiénico. Zadoni zvoéni signal in zaslon (4 )
na kratko zasveti. Simbol gumba (D Q sari
rdece, simbol gumba §7/® @ pa belo sveti.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

() Opomba
> Naprava ne deluje, &e grelni element €
ni v vodi. V tem primeru utripa »E-4« na

zaslonu @.

Uporaba in delovanje

Vklop /izklop naprave

4 Pritisnite gumb @ @, da napravo vklopite.
Na zaslonu @ utripa prikaz nastavljene
temperature vode (5} prikaz éasa O sveti.

4 Ko zelite napravo izkljuditi, pridrzite
gumb @ © za 2 sekundi. Zaslon @

potem ugasne.
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Vstavitev zivil za pripravo

4 Vstavite vakuumsko vre¢ko s pripravljenimi
in vakuumiranimi Zivili v lonec. Pazite, da
gladina vode ne seZe nad oznako MAX. Po
potrebi vodo odvzemite s skodelico.

( Opomba

> Vakuumske vrecke morajo biti vedno prekrite
z vodo. Ce bi vakuumske vrecke plavale na
povr3ini vode, nanje poloZite ustrezno utez
(npr. kroznik).

Programiranje naprave

4 Za nastavitev temperature vode za Zeleni
postopek priprave jedi po stopinjah med
utripanjem prikaza temperature @ veekrat
pritisnite gumba + /= 0/0.

Izbrana temperatura se prikaze na zaslonu @.
Nastavite lahko vrednosti med 30,0 °C in
95,3 °C. Ce enega od gumbov +/ = 0/0
pridrzite za dlje ¢asa, se temperatura spre-
minja po hitrem postopku.

¢ Dotaknite se gumba §/® . Zdaj utripa
prikaz éasa O na zaslonu @ in lahko vne-
sete Stevilo ur za Zeleno trajanje priprave
jedi. V ta namen se ve&krat dotaknite gum-
bov +/- @ /@. Nastavite lahko vrednosti
med 0 in 39. Ce enega od gumbov + / =
0/0 pridrzite za dlie &asa, se $tevilo
ur spreminja v korakih po 10 ur po hitrem
postopku.

¢ Dotaknite se gumba §/® . Zdaj lahko
vnesete $tevilo minut za Zeleno trajanje
priprave jedi. V ta namen se veckrat dotak-
nite gumbov +/ = @ /@. Nastavite lahko
vrednosti med 0 in 59. Ce enega od gum-
bov +/ = @ /@ pridrzite za dlje &asa, se
Stevilo minut spreminja v korakih po 5 minut
po hitrem postopku.

® Opomba

> Cez pribl. 19 minut brez posegov prikazo-

valnik ugasne, gumbi @ @ in §/O O pa
svetijo e naprej.

Od tega trenutka je naprava v stanju prip-
ravljenosti.

Dotaknite se gumba @ @, da napravo
znova vklopite, nazadnije nastavljena tempe-
ratura utripa.

Pritisnite gumb ) @, da zazenete program.
Naprava zaZene postopek segrevania in
kroZenja vode v loncu. Prikaz temperature
O na zaslonu @ prikazuie trenutno tempe-
raturo vode.

Opomba

Vakuumske vrecke moraijo biti vedno prekrite
z vodo. Ce bi vakuumske vreke plavale na
povr3ini vode, nanje poloZite ustrezno utez
(npr. kroznik).

Ko je nastavljena temperatura doseZena,
zadoni zvoéni signal. V ta namen zaéne
utripati dvopicje prikaza &asa @ na zaslonu
O in se &as priprave jedi oditeva po minutah.

Ce se med pripravo jedi dotaknete

gumba §7/® @, se za nekaj sekund prikaze-
ta nastavljena temperatura priprave jedi @
in &as priprave jedi @. Pri tem utripa nas-
tavljena temperatura priprave jedi oz
nastavljene ure &asa priprave jedi @), e

se gumba §/® (O dotaknete 3e enkrat.
Nastavljene minute &asa priprave jedi @ po
naslednjem dotiku gumba §/® @ utripajo.
Ko je &as potekel, se naprava izklopi in za-
slon @ ugasne. Oglasijo se akustiéni signali.
Vzemite pripravlieno Zivilo s primernim ku-
hinjskim pripomockom (npr. kuhinijskim prije-
malom ali kles¢ami za Zar) iz lonca.
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¢ lzvlecite elektricni vti¢ iz elektriéne vtiénice
in napravo previdno vzemite iz lonca. V ta
namen odprite sponko za lonec (2}

/\ NEVARNOST!

> Ne dotikajte se vrodega grelnega elementa €.
Iz grelnega elementa lahko kaplja vroéa
voda. Obstaja nevarnost opeklin in oparin.

() POZOR!
> Vroce naprave ne odlagajte na gorlijive povr-
Sine, npr. na les.

4 Prerezite vakuumsko vrecko in Zivilo vzemite
ven. Odvisno od pripravljenega Zivila lahko
tega takoj postrezete ali pa ga pred postrez-
bo 3e obdelate (npr. na kratko popecete).

4 Po naslednjem vklopu utripa nazadnije nas-
tavljena temperatura.

Priprava jedi pri temperaturi sredice

V spodhnijih tabelah je prikazano, kako je pripravlieno Zivilo (npr. kos mesa), ko je dosezena navede-
na temperatura sredice. Ta se ne spremeni niti v daljem obdobju priprave v loncy, saj se temperature
sredice Zivila ne more nikoli povecati nad nastavljeno temperaturo vode.

Temperatura sredice je femperatura na sredini Zivila.

Priporo&amo vam naslednje temperature za posamezne stopnie priprave jedi:

Zivilo Temperatura sredice
49 °C
52-55°C
Goveding, jagnje, 56-60°C
svinjina divijagina 61-65°C
66-68 °C
69-71°C
72 °C (brez kosti)
Perutnina
85 °C (s kostmi)
40 °C
Ribe in morski sadezi 41-45°C
46-55°C
Zelenjava 83-87°C
(1) Opomba

Stopnja priprave
bleu/modra - skoraj surova
rare / krvava - ozek del je kuhan
medium rare - velik del je 3e roznat
medium - znotraj roza
medium well - skoraj dokoné&no kuhana
well done - povsem kuhana
kuhana
kuhana
stekleni - skoraj kuhani
mi-cuit - pol kuhani
a point - trdni

kuhana

> Upodtevaite, da je perutnino dovoljeno jesti samo povsem kuhano, da ne pride do nevarnosti

okuzbe s salmonelo.

S| 9
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Tabela casov priprave

Zivilo za pripravo Te:.;i):::‘t’:ra Cas priprave | Debelina
Goveji file, kotleti 249°C 1-6ur 1-2em
Goveji zrezki 249°C 2-8ur 4-5cm
Goveji vrat, jagnjegje stegno, divia&ina 249 °C 8-24 ur 4-6cm
Svinjski zelodec 82°C 10-12 ur 3-6cm
Svinjska rebra 59°C 10-12 ur 2-3cm
Svinjski kotleti 256°C 4-8ur 2-4cm
Svinjska peéenka 256°C 10-12 ur 5-7cm
PidZanéje prsi (s kostmi) 85°C 2-6ur 3-5cm
File pis¢angjih prsi 72°C 1-4 ure 3-5cm
Pis¢ancje peruti 85°C 2-6ur 3-5cm
Pis¢andja bedra 85°C 2-6ur 5-7cm
Radje prsi 65°C 3-8 ur 3-5cm
Ribe, nemastne 247 °C 1-2 uri 3-5cm
Ribe, mastne 247 °C 1-2 uri 3-5cm
Kozice 60°C 1 uro 2-4cm
Jastogov rep 60 °C 1 uro 4-6cm
Pokrovage 60°C 1 uro 2-4cm
Korenovke 283°C 1-2 uri 1-5em
Mehka zelenjava 283°C 1-2 uri 1-5cm

(i) Opomba

> Navedeni podatki so le orientacijske vrednostil
Cas priprave jedi je odvisen od debeline in teksture uporablienega Zivila. Navedeni asi so orien-
tacijske vrednosti. Preizkusaite razli¢ne Ease priprave jedi in temperature, dokler ne dosezete Zele-
nega rezultata. Navedena debelina se nanasa na vakuumirano Zivilo. Za tanja Zivila praviloma
potrebuijete krajsi &as priprave.

10 S
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Ciscenje in vzdrzevanje

/\ NEVARNOST! ELEKTRIENI UDAR!

> Pred vsakim &is¢enjem elektriéni vii¢ izvlecite
iz elektriéne vti¢nice! Drugade obstaja ne-
varnost elekiriénega udaral

> Nikoli ne odpirajte nobenih delov ohisja.
V njem ni nobenih upravljalnih elementov.
Ce ohiije odprete, obstaja smrina nevarnost
zaradi moznega udara elektri¢nega toka.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali dru-
ge tekogine! Obstaja nevarnost elektri¢ne-
ga udaral

/\ OPOZORILO! NEVARNOST OPEKLIN!

> Pred &is€enjem naj se naprava ohladi na
sobno temperaturo. Druga&e obstaja nevar-
nost opeklin!

(™ POZOR!

> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih ¢istilnih
sredstev. Ta bi lahko neugodno uéinkovala
na povrsino in napravo nepopravljivo po$-
kodovala.

¢ Po vsaki uporabi napravo in elektriéni kabel @
odistite z rahlo navlazeno krpo za pomivanie.
Napravo pred ponovno uporabo v vsakem
primeru dobro osusite. Preden napravo znova
uporabite, pazite, da na ali v njej ni ostankov
pomivalnega sredstva.

¢ Ce je naprava moéno umazana, jo ob
upostevanju navodil v poglaviu Priprava
naprave daijte v primeren lonec in tega
napolnite z ustrezno koli¢ino vode. Gladina
vode mora segati do oznake »MAX«.

4 Programirajte program delovanja s 65 °C,
ki traja 10 minut po dosezeni dokonéni
temperaturi.

4 Na 4 litre vode dodaijte 1/2 Zlice tekogega
sredstva za pomivanije posode, ki se ne
peni.

4 ZaZenite postopek delovanja. Po koncu
postopka izvlecite elektriéni vhic iz vtinice in
napravo pustite, da se ohladi. Potem napra-
vo izperite pod tekoco mrzlo vodo. Pred
shranjevanjem napravo skrbno osusite.

Odstranjevanje vodnega
kamna

Ce napravo uporabliate pogosto, enkrat mese&-
no odstranite vodni kamen. Na obmogjih z nad-
povpreéno visoko trdoto vode bo morda treba
vodni kamen odstranjevati pogosteje.

Za odstranjevanje vodnega kamna ravnaite
takole:

4 Daijte napravo ob upostevanju navodil v
poglaviu Priprava naprave v primeren
lonec in tega napolnite z ustrezno koli¢ino
vode. Gladina vode mora segati do oznake
»MAX«,

4 Programirajte program delovanja z 80 °C,
ki traja 20 minut po dosezeni dokonéni
temperaturi.

4 Na 4 litre vode dodaite 1/4 Zlice citronske
kisline v prahu.

¢ Zazenite postopek delovanija. Po koncu
postopka izvlecite elekiriéni vtic iz vtinice in
napravo pustite, da se ohladi. Potem napra-
vo izperite pod teko&o mrzlo vodo. Pred
shranjevanjem napravo skrbno osusite.

Shranjevanje

4 Napravo pred shranjevanjem najprej pustite,
da se popolnoma ohladi.

¢ Napravo hranite na suhem mestu.

S| 11
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Odstranjevanje

Odstranitev naprave med
odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na
kolesih pomeni, da za to napravo
velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
direktiva predpisuje, da naprave po
koncu uporabe ni dovolieno zavre&i med obiéaj-
ne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid¢ih ali deponijah za
odpadke ali pri podietjih za odstranjevanje od-

padkov.

To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varuijte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vaia odpadna oprema vsebuje osebne po-
datke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbriSete, preden opremo vrnete.

O moznostih za odstranitev odslu-
Zenega izdelka vpraiajte pri svoji
obginski ali mestni upravi.

=

Odstranitev embalaze

Embalazni materiali so izbrani glede
na svojo ekologko primernost in
tehni¢ne vidike odstranjevania, zato
jih je mogoce reciklirati. Nepotrebne

embalazne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

42

EmbalaZo odstranite med odpadke
na okoljsko primeren nagin. Uposte-
vajte oznake na razli¢nih embalaz-
nih materialih in jih po potrebi locite.
Embalazni materiali so oznaceni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pome-
nom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in kar-
ton, 80-98: sestavlieni materiali.

>

Priloga
Tehni¢ni podatki

Vhodna napetost 220-240V ~, 50 Hz

1000 W

Poraba moci

Vhodna moé v stanju
pripravljenosti

<0,8 W

Razred zascite |

IPX7 (zad¢ita pred
zacasno potopitvijo
v vodo)

Vrsta zadcite

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel: 080 080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 485584_2501 |




O SILVERCREST’

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jamé&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanij-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izrogitve blaga. Datum izroditve blaga
je razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali po-
oblaséeni servis (kontaktna stevilka in elek-
tronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob uve-
ljavljanju zahtevka predloziti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis pre-
iel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene, mora proizvajo-
lec potro3niku brezplagno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokonéanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajdi &as, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar
najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podaljdane-
ga roka in razlogih za podali$anje mora biti
potro3nik obve3cen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmani$aniju vrednosti blaga, ki ga je potro-
$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob
predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vradilo plaZanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis

lahko potro$niku za &as popravila blaga,

za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplagno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne zago-
tovi nadomestnega blaga v za&asno upora-
bo, ima potrodnik pravico uveljavljati 3kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-

blas&eni servis ali nepoobla3ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije iz-

delka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, ée se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

S| 13
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13.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti

iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-

cije in podatki, ki identificirajo blago za ka-
terega velja garancija se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodaijalca v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Uvod
Blahopfejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pristroje.

I__._l_l Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
I——I vyrobek. Navod k obsluze je sou&dsti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace
o bezpeénosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a
bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte
pouze predepsanym zplisobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tfetim oso-
bam predeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim
Tento ty&ovy vafi¢ Sous-vide je uréen vyhradné

k vafeni vakuové balenych potravin. Jakékoli

jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad

jeho rdmec je povaZzovdno za pouziti v rozporu
s uréenim.

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouziti v do-
mdcnostech pro soukromé Géely a nikoli v Zivnos-
tenskych nebo promyslovych provozech.

Pristroj je uréen pouze pro soukromé pouZiti ve
vnitfnich prostordch.

/A VYSTRAHA

Nebezpeéi pFi pouziti v rozporu
s uréenim!

Pfi pouziti v rozporu s uréenim a/nebo pouziti
jiného druhu mize byt pfistroj zdrojem rdznych
nebezpedi.

> Pfistroj pouZivejte vyluéné v souladu s uréenim.
> Dodrzujte postupy popsané v tomto ndvodu

k obsluze.

16 (o4

Pouzita vystrazna upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistro-
i ([pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici
varovani a symboly:

NEBEZPECi! Varovani s timto
symbolem a signdlnim slovem
NEBEZPECI" oznaduje bezpro-
sttedné hrozici nebezpecnou situ-
aci, kterd, pokud se ji nezabrani,
mé za nésledek vazné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto
symbolem a signdlnim slovem
VYSTRAHA" oznaduje piipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud
se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsle-
dek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovani s timto
symbolem a signdlnim slovem

L OPATRNE" oznaduje pfipadné ne-
bezpe&nou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovani s timto symbo-
lem a signélnim slovem ,POZOR”
oznaduje pfipadnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrani, mize mit za
ndsledek hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozoréni ozna-
&uje doplhujici informace, usnadfu-
jici manipulaci s pfistrojem.

Stiidavy proud/napéti
Vsechny &asti tohoto piistroje pfi-

chézejici do styku s potravinami
jsou bezpe&né pro potraviny.

Jle o b b b

E

Prectéte si ndvod.
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Co znamend Sous-vide?

Sous-vide (z franc. sous = pod, vide = vakuum)
neboli vakuové vafeni je specidini metoda va-
feni, pfi které je vyrobek, ktery se ma pfipravit,
nejprve vakuovan ve specidlnim plastovém sacku
a poté vaien ve vodni |dzni pfi nizké teploté.
Teploty vafeni jsou pFitom niz3i nez 100 °C, a
proto je tato metoda obzvlasté Setrnd. Vzhledem
k nizkému teplu se vyrobky zméni pomaleji na
molekuldrni Grovni, &mz je vysledek uvareni jesté
jemné&j3i a $favnatéisi. Pfi vafeni Sous-vide je diky
vzduchot&snému obalu zachovdna vétiina chufo-
vych latek a Zivin, a proto jsou potraviny vafené
ve vakuu zvl&sté aromatické.
Ve vakuu se zintenziviiuje i viing kofeni. Proto
ho pouzivejte radé&ji mimé& a v pfipadé potfeby
dochutte.
Dalsi vyhodou je presné fizeni teploty jadra, pro-
toze obvykle plati pravidlo: teplota vody = teplota
jédra. Pokud je zvolend teplota sprévnd, prevareni
potraviny je témé&F vylouceno, protoze jednotlivé
prisady mohou mit maximdlné teplotu vody.
Pro metodu vafeni Sous-vide je zapotfebi nésle-
dujici pfislusenstvi, které neni soucdsti dodévky:
— Hrnec
- vakuovaci pfistroj
— specidlni vakuové sacky nebo plastové
sé&ky, které nemohou do potravin uvol-
fnovat zmék&ovadla apod. a jsou odolné
proti teplu.

Rozsah dodavky

Pristroj se standardné dodévé s nésledujicimi
komponentami:

® sous-vide stick
® ndvod k obsluze
(D Upozornéni
> Zkontrolujte Gplnost doddvky a zda neni
viditelné poskozend.
> V piipadé nelplné dodévky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo

béhem prepravy kontaktujte servisni pora-
denskou linku (viz kapitola Servis).

Ovladaci prvky
Obrézek A:

© sitovy kabel

@ chyt hrnce

© topny &lanek

O displej

Obrézek B:

O idaj teploty

0O idaj &asu

O O tlagitko zapnuti/vypnuti
O tlacitko ,+

O togitko ,-"

@ §/0 tlagitko prepnuti Gdaje teploty/Easu
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Bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda na ném nejsou vnéjsi vidi-
telnd poskozeni. Pfistroj neuvddéijte do provozu, pokud je pfistroj
nebo sifovy kabel viditelné podkozen nebo pfistroj pfedtim spad-
nul.

Pfistroj se smi pouzZivat pouze v suchych interiérech.

Pristroj nikdy neponofujte do vody vice nez po znacku MAXI
Pristroj nikdy neponofujte do jinych kapalin!
Dbeijte na to, aby sitovy kabel b&hem provozu nebyl nikdy mokry
ani vlhky. Ved'te jej tak, aby nemohlo dojit k jeho pFiskfipnuti nebo
jinému poskozeni.
Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand oso-
ba, aby se tak zabrénilo nebezpecim.

Opravy na pfistroji nechte provédét pouze autorizovanymi odbor-
nymi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku neodbor-
nych oprav miZe dojit ke vzniku nebezpedi pro uZivatele. Navic
zanikaiji zaruéni ndroky.

K 0plnému odpojeni pfistroje od napdijeci sit&, se musi vytdhnout
zastréka ze zdsuvky. Proto by se mél pfistroj umistit tak, aby byl
vzdy volny pfistup k elektrické zdsuvce a sitovou zdstréku bylo
mozZno v nouzovych situacich ze zdsuvky okamzZité vytdhnout.

Pfi vytahovdni sifové zdstréky ze sitfové zdsuvky je tfeba tahat za
zastréku, nikdy se nesmi tahat za kabel.

Nez pfistroj vyjmete z vody, vytdhnéte sifovou zdstréku ze sité.
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/A NEBEZPECi POZARU!

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samo-
statné ddélkové ovladani.

’

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

m Pfistroj pouZivejte pouze v hrncich s vlastni hmotnosti, kterd umozni
dostateéné stabilni provoz.

m Béhem provozu neni nutny nepfetrzity dohled, ale pravidelné kon-
trola. To plati zejména, kdyzZ jsou nastavené velmi dlouhé doby
vareni.

m Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti sméji pouZivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouéeny o bezpeéném pouZivéni pfistroje a rozuméji z toho
vyplyvajicim nebezpeéim.

m Déti nesmi piistroj pouzivat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

m Topny &lének pfistroje je béhem provozu velmi horky. Béhem pro-
vozu se pistroje dotykejte pouze v misté ovlddaciho panelu nebo
Uchytu hrnce.

m Pfi vkladdni do vodni 1dzné a vyjimdni z vodni I16zné se vakuového
sé¢ku nedotykeite holyma rukama.

m Po vytaZeni sifové zéstréky ze z&suvky zUstane topny &lanek pfi-
stroje chvili horky a nesmite se jej dotykat ani se nesmi poloZit na
hotlavé plochy, jako je napf. dievo.

m Po pouZiti pfistroje je na povrchu topného ¢ldnku jesté zbytkové
teplo. PFistroj nechte vychladnout na pokojovou teplotu, jinak hrozi
nebezpedi popdlenil
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(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Do vodni Idzné umistéte pouze t&sné uzaviené potraviny. Vniknuti
vody by potraviny nepfiznivé ovlivnilo nebo poskodilo.

Zaijistéte, aby se pfistroj, sitovy kabel nebo sifova zdstreka nedo-
staly do kontaktu s tepelnymi zdroji, jakymi jsou napfiklad varné
plotynky nebo otevieny ohe.

Pristroj nikdy nestavte do blizkosti tepelnych zdrojo.

Kryt nikdy neotevirejte. V tomto pfipadé neni zaruéena bezpeénost
a zanikne ndrok na zéruku.

Pred ¢&isténim a uloZenim nechte pfistroj zcela vychladnout.

Pokud by v pfistroji do3lo k chybnym funkcim, na displeji blika chy-
bovy kéd. Pokud se zobrazi chybové kédy ,E- 1“, E-2”, Er3”
nebo ,ErE”, pfistroj okamZité vypnéte, vytdhnéte sifovou zdstréku
ze z4suvky a kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapitola
Servis).

Zobrazeni chybového kédu ,ErH" informuje o tom, Ze pfistroj

neni ve vodé. Pfistroj pouZivejte podle popisu v kapitole PFiprava
pristroje. Zobrazeni chybového kédu pak zhasne.
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Uvedeni do provozu

Vybaleni
4 Vyjméte viechny &dsti pfistroje a ndvod
k obsluze z krabice.
¢ Odstrafte z piistroje viechen obalovy mate-
riél a pfipadné ndlepky.
4 Stéhnéte fdlii z displeje.
(D Upozornéni
> Zkontrolujte, zda doddvka neni viditeln&
poskozend.
> V piipadé poskozeni vzniklého v disledku

vadného obalu nebo dopravou kontaktujte
servisni zdkaznickou linku.

/\ NEBEZPECi!

> Obalovy materidl nesmi déti pouzivat jako

hra¢ku. Hrozi nebezpe&i uduieni.

Pfiprava pristroje

¢

Pred prvnim pouzitim pfistroj dokladné vy-
myijte teplou oplachovaci vodou a peélivé
jej ususte.

Pristroj umistéte do hrnce s boéni sténou o
vy$ce cca 14 cm. Pistroj upevnéte Gchy-
tem hrnce @ na bocni sténé hrnce. Hrnec
postavte na rovnou, suchou a neklouzavou
plochu.

Do hrnce ndlijte tolik teplé vody, aby hladi-
na vody byla mezi znagkami MIN a MAX.

POZOR!

Méjte na zfeteli, ze hladina vody pfi pfi-
davani potravin stéle stoupd. Znacka MAX
se nesmi prekrocit a znacka MIN se nesmi
dosdhnout!

(D Upozornéni
> Teplota vody by méla pokud mozno odpo-

vidat teplot&, kterou potiebujete pro proces
vareni. Tim se zabrdni dlouhé dobé Eekani
na dosazeni nastavené teploty.

Voda by neméla byt teplejsi, nez je pozado-
vand teplota.

PoZzadovanou teplotu naleznete napfiiklad v
tabulce dob vafeni (viz kapitola Tabulka
dob vareni).

POZOR!

Pfed zapojenim piistroje porovneite pFipoj-
nd data (napéti a frekvenci) uvedend na
typovém titku s daty své elektrické sit&. Tyto
Udaje se musi shodovat, aby nedoslo k po-
3kozeni pfistroje.

Zapoite sifovy kabel @ do sifové zésuv-
ky. Zazni zvukovy signdl a displej @ se
krétce rozsviti. Symbol tlagitka @ @ sviti
Cervené a symbol tlacitka 8/® @ sviti
bile. Pfistroj je nyni pFipraven k provozu.

Upozornéni
P¥istroj nefunguje, pokud se topny &lének ©
nenachézi ve vodé. V tomto pfipadé blika

na displeji @ symbol ,Er4".

Obsluha a provoz

Vypnuti/zapnuti pristroje
¢ K zapnuti pfistroje se dotknéte tlacitka @ @.

Na displeji @ blika tdaj nastavené teploty @
vody, tdaj Zasu @ sviti.

Chcete-li pfistroj vypnout, dotknéte se tla&it-
ka @ @ na 2 sekundy. Displej @ potom

zhasne.
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Vlozeni potravin uréenych
na vareni

¢

Vlozte vakuovy saéek s pfipravenymi a va-
kuovanymi potravinami do hrnce. Dbejte na
to, aby hladina vody neprekrogila znagku
MAX. V pfipadé potfeby odeberte vodu
3dlkem.

(® Upozornéni

Vakuové saeky by mély byt vzdy pokryty
vodou. Pokud vakuové séeky plavou na
vodni hlading, zatizte je vhodnym zavazim
(napf. talifem).

Programovani pristroje

¢

Chcetei nastavit teplotu vody pro pozado-
vany proces vafeni po stupnich, dotknéte se
opakované pii blikajicim ddaii teploty @
tacitek + / = €@/€). Zvolend teplota se zob-
razi na displeji @. Hodnoty mizete nastavit
mezi 30,0 °C a 95,0 °C. Pokud se trvale
dotknete jednoho z tlaitek + / - @/©),

zméni se teplota v rychlém chodu.

Dotknéte se tlacitka §7® . Na displeji (4 )
nyni blika Gdaj casu @ a mizete zadat pocet
hodin pozadované doby vafeni. K tomu se
opakované dotknéte tlagitek + / = 0/0.

Lze nastavit hodnoty mezi 0 a 35. Pokud se
trvale dotknete jednoho z tlacitek + / = 0/0,

zméni se v rychlém sledu pocet hodin v krocich

10 h.

Dotknéte se tlacitka §70® . Nyni mizete
zadat pocet minut pozadované doby
varfeni. K tomu se opakované dotknéte
tlagitek + / = @/@. Lze nastavit hodnoty
mezi 0 a 59. Pokud se trvale dotknete
jednoho z tlagitek + / = 0Q/0, zménise v

rychlém sledu pocet minut v krocich 5 min.
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@ Upozornéni

> Po cca 19 minutdch neéinnosti zhasne

displej, zatimco tlagitka @ Q.500
ddle sviti.

Od tohoto okamziku se pfistroj nachdzi v
pohotovostnim stavu.

Dotknéte se tlagitka @ @, abyste pistroj
zapnuli, blikd naposledy nastavend teplota.

Ke spusténi programu se dotknéte tlacitka @
(7] Pfistroj za&ne ohfevem a cirkulaci vody v
hrnci. Udai teploty @ na displeji @ zobra-
zuje aktudlni teplotu vody.

Upozornéni

B&hem zahfivani Ize jiz nastavenou teplotu
vareni @ a dobu vaieni @ dodatedné ménit
tak, jok bylo popséno dfive.

Jakmile se dosdhne nastavend teplota, zazni
akusticky signdl. Za tim Gelem zaéne blikat
dvojte¢ka tdaje asu @ na displeji @ a
doba vafeni se odpogitdva po minutéch.

Pokud se béhem vareni dotknete tlacitka §/®
D, na nékolik sekund se zobrazi nastavend
teplota vafeni © o doba vareni @. K tomu
blikd nastavend teplota vareni @ nebo nasta-
vené hodiny doby vafeni @, pokud se znovu
dotknete tlaitka §/® . Nastavensé minuty
doby vareni @ blikaji pfi opétovném dotyku
tlagitka §/® ©.

Po uplynuti doby se pfistroj vypne a displej @
zhasne. Zazni akustické signdly.

Vyjméte potraviny vhodnym kuchyfiskym
né&inim (napf. kuchyfiské nebo grilovaci
kle3tg) z hrnce.
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4 Vytdhnéte sitovou zdstreku ze zasuvky a
pfistroj opatrné vyjméte z hrnce. K tomu

rozeviete Gchyt hrnce (2]

/\ NEBEZPECi!

> Nedotykejte se horkého topného &lanku €.

Z topného &ldnku mizZe kapat horkd voda.
Hrozi nebezpeéi popdleni a opafeni.

() POZOR!

>

Vareni potravin na teplotu jadra
Nasledujici tabulky ukazuji, jak je potravina (napF. kus masa) dovafend pfi dosazeni uvedené teploty
jadra. To se nezméni ani del3i dobou v hrnci, protoze teplota jédra v potraving nemdze nikdy stoup-
nout nad nastavenou teplotu vody. Teplota jadra je teplota ve stfedu potraviny.

Horky pfistroj nepokladejte na hotlavé plo-
chy, jako je napf. drevo.

Rozfiznéte vakuovy sacek a vyjméte potravi-
nu. V zavislosti na potraviné ji Ize ihned po-
davat nebo se musi pied servirovanim jesté

ddle zpracovat (napt. krdtce osmahnout).

Po opétovném zapnuti bliké naposledy
nastavend teplota.

Pro uréity stupefi vareni doporu&ujeme ndsleduiici teploty:

Potravina

hov&zi, jehnééi, vepiové

maso a zvéfina

drobez

ryby a plody mofe

zelenina

(® Upozornéni

Teplota jadra

49 °C
52°C-55°C
56 °C - 60 °C
61°C-65°C
66 °C - 68 °C
69 °C-71°C
72 °C (bez kosti)

85 °C (s kosti)

40 °C
41 °C-45°C
46 °C - 55°C
83 °C - 87 °C

Stupen uvareni
bleu/modré - témé&F syrové
rare/krvavé - uvafeny Gzky okraj
medium rare - siln&j$i podil jesté roZovy
medium - uvniff rézové
medium well - témé&f zcela uvarené
well done - zcela uvafené
uvarené
uvarené
sklovité - témé&F uvarené
Mi-cuit - napdl uvarené
A Point - tuhé

uvarené

> Vezméte prosim na védomi, Ze dribez se musi konzumovat zcela uvafend pouze proto, aby se
zabrénilo riziku infekce salmonelou.
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Tabulka dob vareni

Vafena potravina Teplota vaFeni Doba vareni Tloustka
hovézi filé, kotlety 249 °C 1-6 hodin 1-2cm
hovézi steaky 249 °C 2-8 hodin 4-5cm
hovézi zatylek, jehnégi kyta, zvéfina 249 °C 8-24 hodin 4-6cm
vepiovy biogek 82 °C 10-12 hodin 3-6cm
veprovéd zebirka 59 °C 10-12 hodin 2-3cm
vepiové kotlety 256 °C 4-8 hodin 2-4 cm
vepfovd pecené 256 °C 10-12 hodin 5-7 cm
kufeci prsa (s kosti) 85°C 2-6 hodin 3-5cm
filé z kufecich prsou 72 °C 1-4 hodiny 3-5cm
kuteci kfidélka 85°C 2-6 hodin 3-5cm
kufeci stehna 85 °C 2-6 hodin 5-7 cm
kachni prsa 65 °C 3-8 hodin 3-5cm
ryby libové 247 °C 1-2 hodiny 3-5cm
ryby tuéné 247 °C 1-2 hodiny 3-5cm
krevety 60 °C 1 hodina 2-4cm
humfi ocasky 60 °C 1 hodina 4-6cm
lastury 60 °C 1 hodina 2-4 cm
koFenové zelenina 283 °C 1-2 hodiny 1-5cm
jemnd zelenina 283 °C 1-2 hodiny 1-5cm

(D Upozornéni

> V3echny uvedené Udaje jsou pouze orientaénil
Doba vafeni zavisi na tloudfce a textufe pouzité potraviny. Uvedené doby jsou orienta&ni.
Otestujte rizné doby a teploty vafeni, dokud neziskate pozadovany vysledek. Uvedend tloustka
se vztahuje na vakuované potraviny. Tenéi potraviny obvykle vyZaduii krat$i dobu vafeni.
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Cisténi a udrzba

/\ NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

> Pfed kazdym &isténim vytéhnéte zéstreku ze
zdsuvky! V opa&ném piipadé hrozi nebez-
pedi Grazu elektrickym proudem!

> Nikdy neotvirejte Z&dné &ésti krytu pfistroje.
Uvnitf nejsou umistény Z&dné obsluzné
prvky. V pfipadé otevieného krytu moze
dojit k ohroZeni Zivota v dosledku zasahu
elektrickym proudem.

Pristroj nikdy zcela neponofujte do vody ¢&i
jinych tekutin! Hrozi nebezpeéi drazu elek-
trickym proudem!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POPALEN!

> Pfed &isté&nim nechte pfistroj vychladnout
na pokojovou teplotu. V opaéném pripadé
hrozi nebezpedi popdlenil

() POZOR!

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé &istici
prosttedky. Mohly by narusit povrch piistroje
a zpUsobit jeho nendvratné poskozeni.

¢ Po kazdém pouziti oistéte pfistroj a sifovy
kabel @ lehce navlh&enou utérkou. V kaz-
dém pfipadé pfistroj pred dalsim pouZitim
dobfe osuste. Predtim nez pfistroj opét
uvedete do provozu, dbejte na to, aby se
na pfistroji a uvnitf n&j nenachdzely zbytky
myciho prostfedku.

4V pfipadé silngjiiho znedisténi umistéte
pfistroj s pfihlédnutim k pokynom v kapitole
Pfiprava pfistroje do vhodného hrnce a
naplite jej vodou se stanovenim pouzitého
mnozstvi. Hladina vody musi byt na znaéce
~Max”.

4 Naprogramuijte provozni postup s teplotou
65 °C a dobou 10 minut po dosazeni cilo-
vé teploty.

4 Pridejte do vody na 4 litry pouzité vody 1/2
polévkové |Zice nepéniciho tekutého myciho
prostredku pro my&ky nadobi.

4 Spustte provozni postup. Po skon&eni vytdh-
néte zdstrcku ze zdsuvky a nechte pfistroj
vychladnout. Potom opléchnéte pfistroj pod
studenou tekouci vodou. Pred uskladn&nim
pristroj peclivé osudte.

Odvéapnéni

Pokud pfistroj pouzivate astsji, méli byste jej

jednou mésiéné odvdpnit. V oblastech, kde ma

voda z vodovodu nadpriméry stupef tvrdosti,
mbze byt doporugeno i &astjsi odvapriovdani.

Pfi odvéphovani postupuijte takto:

4 Pfistroj umistéte s pFihlédnutim k pokyndm v
kapitole PFiprava pfistroje do vhodného
hrnce a naplite hrnec vodou se stanovenim
pouzitého mnozstvi. Hladina vody musi byt
na znadce ,Max".

¢ Po dosazeni cilové teploty naprogramuite
provozni postup s teplotou 80 °C a dobou
20 minut.

4 Pridejte do vody na 4 litry pouzité vody 1/4
3dlku kyseliny citrénové v prasku.

4 Spustte provozni postup. Po skon&eni vytdh-
néte zdstrcku ze zdsuvky a nechte pfistroj
vychladnout. Potom opléchnéte pfistroj pod
studenou tekouci vodou. Pfed uskladnénim
pristroj peclivé osuste.

Skladovani

4 Pred skladovanim nechte pfistroj zcela
vychladnout.

4 Pristroj skladujte na suchém mist&.
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Likvidace

Likvidace pristroje
Symbol preskrinuté pojizdné popel-
nice uvedeny vedle oznaluje, ze
tento pfistroj podléhd smérnici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvdadi,
Ze tento piistroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s b&Znym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech &

dvorech nebo podnicich opravnénych k naklads-

ni s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma.

Chrante zivotni prostiedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés$ vyslouzily pfistroj obsahuje osobni
Udaije, jste pred odevzddénim pfistroje odpovédni
za jejich vymazani.

S |
A

Likvidace obalu

Informace o moznostech likvidace
vyslouzilého vyrobku vém podd
obecni nebo méstskd sprava.

Zvoleny obalovy material odpovida
hlediskom ochrany Zivotniho prostfe-
%@ di a likvidace a je tudiz recyklovatel-
ny. Jiz nepotfebny obalovy materidl

zlikvidujte podle mistnich platnych
predpisd.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte
b na oznaéeni na rdznych obalovych
materidlech a v pfipadé potreby
a

tyto obaly roztfidte. Obalové mate-
ridly jsou oznageny zkratkami (a) a
&islicemi (b) s ndsledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.
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Dodatek

Technické Udaje
Vstupni napéti 220-240V ~, 50 Hz
Pfikon 1000 W

Pfikon v pohotovostnim
rezimu

<0,8 W

Tfida ochrany I

IPX7 (ochrana proti
obéasnému ponore-

ni do vody)

Typ ochrany

Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj zisk&vate zdruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrob-
ku mate zdkonnd prava viiéi prodeici vyrobku.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zaéind plynout dnem ndkupu.
Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento doklad
je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
zévada, pak Vém podle naseho uvazeni vyrobek
zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, ze
bude bé&hem fiileté Ihity predlozen vadny piistroj
a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se
popise, v &em zdvada spotivé a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.
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Zaéruéni doba a zékonné néroky
vyplyvaijici ze zavad

Zéru&nim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To
plati i pro vyménéné a opravené sou&dsti. Poskozeni
nebo vady vyskytujici se pripadné iz pfi nékupu se
musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni
doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédomité
vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na soudsti vy-
robku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni,
a proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych sou&ésti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl| Fddné pouzivan nebo udrzovan. Pro zajié-
téni spravného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v navodu

k obsluze. Uceldm pouziti a tkontm, které se v
névodu k obsluze nedoporuuji nebo se pred
nimi varuje, je freba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely
a ne pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a
neodborném pouzivani, pfi pouziti nésili a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasimi auto-
rizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni
ndroky zanikaii.

Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajidténi rychlého Vasi Zddosti postupuite
podle ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipra-
ven pokladni listek a &islo vyrobku

(IAN) 485584_2501 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na né-
lepce na zadni nebo spodni stran& vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak miZete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spo-
&ivd vada a kdy k ni doglo, poslat vyrobek
pro Vés bez postovného na adresu, kterou
Vém ozndmi servis.

(=i ]

Na webovych strankéch

i www.lidl-service.com si mizete
stahnout tyto a mnoho dalsich

= prirugek, videi o vyrobku a insta-
PDF ONLINE

la&ni software.

wwwlidl-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku

servisu Lidl (www.lidl-service.com) a moZete po-

moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 485584 _2501
otevfit svij ndvod k obsluze.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 485584_2501 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncxss.com

28 Cz



O SILVERCREST’

Obsah

UVOM. ¢ et teeeeeeeeeeennnnnncaseeassnsssscessssssssssccseeesssl0

Pouzivanie vstlade surdenim. .. ... . 30
Pouzité vystrazné upozornenia a symboly. .. ...... ... ... o 30
Co znamend SousvIde? . . ...t 31

Obsahdodavky .......cciciiviiieirieneeseeseecceccnscnsnnaasdl
Ovladacie pryky....coceeeeerececsesececescscscsssssssssscsesedl
Bezpecnostné pokyny ...c.cceiiiiiiiiiiiiiieiiececitittcenteesea32

Uvedenie do prevadzky......cccceeeeerecececscscsescscscscsesssdd
Vybalenie. . .. ... 35
Priprava pristroja . . ... oo 35
Obsluhaaprevddzka. .. ...coviveeeeecececesesessssssssssesesed5
Zapnutie/vypnutie Pristroja. . . ... 35

VloZenie pokrmu na dusenie . . ... ..o 36
Programovanie pristroja. . .. ... 36
Dusenie potravin nateplote jadra. . ........ ... 37
Tabulka asov dusenia . ... ... 38

Cistenie A UArZba «vvvvvieeeeeeeeneneneeeseeonsnsssccsecannness39

Odstranovanie vodného kamefia .. ... ... . ... 39
Skladovanie .....cvveeeeectceccssrsccccccccscsesssscccscccccnsssd9

WA & s cooooc000000000000000000000000006000000000060000004M
Likviddcia pristroja. . . ..o oo 40
Likvidacia obalu. . ... ..o 40

U 10 006000060000083000000000000330000000000003000000000000% )

Technické Gdaje. ... ..o o 40

Zéruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH .. ............................. 40
S OIVIS . ottt 41
DOVOZEA . . o ettt 41

SK 29
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Uvod
Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Ll!l Touto kipou ste sa rozhodli pre vyro-
I——I bok vysokej kvality. Névod na obsluhu
je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouziva-
nia a likviddcie. Pred pouzitim vyrobku sa oboz-
ndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bez-
pecnostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaite iba
podla opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia.
Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte
spolu s nim aj vietky podklady.

Pouzivanie v sulade
s uréenim

Tato ty& Sous-vide sl0zi vyluéne na dusenie véku-
ovo zabalenych potravin. Iné pouzivanie alebo
pouzivanie nad tento rdmec sa povazuje za pou-
Zivanie v rozpore s (&elom.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie

v stkromnej domdcnosti, a nie na pouzivanie

v podnikatelskej alebo priemyselnej oblasti.

Pristroj je uréeny len na pouZivanie v interiéri.

[\ VYSTRAHA
Nebezpeéenstvo pri pouzivani v rozpore
s uréenym uéelom!
Pri nespravnom pouzivani a/alebo pouZiti pri-
stroja v rozpore s uréenym (&elom mézZe pristroj
predstavovaf zdroj nebezpeéenstva.
> Tento pristroj pouZivajte vyluéne podla urge-
ného Géelu.
> DodrzZiavajte postupy opisané v tomto ndvode
na obsluhu.
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Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pri-
stroji s0 pouzité nasledujice vystrazné upozorne-
nia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a
signdlnym slovom ,NEBEZPECEN-
STVO" oznaduje bezprostredn(
nebezpeln situdciu, ktord, ak sa
iej nezabréni, mé za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signélnym
slovom ,VYSTRAHA” oznaduje
moznd nebezpeén situdciu, ktord,
ak sa jej nezabrani, by mohla maf
za nésledok smrt alebo fazké
poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slo-
vom ,OPATRNE" oznaéuje mozng
nebezpecn situdciu, kiord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla mat za ndsle-
dok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
POZOR" oznaduje mozny situdciy,
ktord, ak sa jej nezabrani, by mohla
mat za ndsledok vecnt 3kodu.

Upozornenie: Upozornenie ob-
sahuje dodatoéné informdcie, ktoré
ulah&ujo manipuléciu s pristrojom.

Striedavy prid/striedavé napdétie
Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostdvaji do kontaktu s potravinami,
sU bezpeéné z hladiska pouZivania

s potravinami.

Precitajte si ndvod.

bdlte o b b P
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Co znamend Sous-vide?

Sous-vide (fran .sous = pod, vide = vékuum) ale-
bo vdkuové dusenie je zvldstna metéda dusenia,
pri ktorej sa pripraveny produkt najprv zabali vo
vakuu v 3pecidlnom plastovom vrecku, a ndsled-
ne sa dusi pri nizkej teplote vo vodnom kipeli.
Teploty dusenia si pritom nizsie ako 100 °C,
&im je tato metéda zvIGst Setrnd. V désledku
malého tepla sa menia produkty na molekuldr-
nej Grovni pomalsie, &im je vysledok dusenia o
to jemnejsi a $favnatejsi. Pri duseni Sous-vide
zostava vdaka vzduchotesnému baleniu vi&iina
chufovych a vyzivovych latok zachovand, preto
s0 potraviny dusené vo vdkuu zvl&st aromatické.

Tiez arémy korenin sa vo vakuu zintenziviiujo.
Preto ich pouzZivaite rad3ej Usporneisie a pripad-
ne ich dokorefite.

Dalsou vyhodou je, Ze sa teplota jadra presne
vody = teplota jadra. Prilidné dusenie potravin
je pri sprévne zvolenej teplote teda takmer
vyli&ené, pretoze jednotlivé prisady mézu byf
maximdlne tak teplé, ako je teplé voda.
Pre metédu dusenia Sous-vide potrebuijete na-
sledujice prislusenstvo, ktoré nie je soéastou
dodavky:
— Hrniec
- Vékuovacie zariadenie
— 3pecidlne vdkuové vrecko alebo plastové
vrecko, ktoré nemézu odovzdavat na
potraviny Ziadne zmdk&ovade a su tep-
lovzdorné.

Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledovnymi
komponentmi:

® Souswvide vari¢
® Navod na obsluhu
(D Upozornenie
> Skontrolujte kompletnost dodévky a pripad-
né viditelné poskodenia.
> V pripade nekompletnej dodavky alebo
poskodeni, spdsobenych nedostato&nym ba-

lenim alebo dopravou, sa obréfte na zdkaz-
nicku linku servisu (pozri kapitolu Servis).

Ovladacie prvky

Obrézok A:

© Siefovy kdbel

© Svorka hrnca

© Vyhrievaci prvok

O Displej

Obrézok B:

O Indikétor teploty

0O Ukazovatel asu

© O lkonka Zapnutie/vypnutie
O Ikonka ,+*

©O Ikonka ,-“

@ §/O lkonka prepinania tdaju teploty/&asu
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Bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouZitim skontrolujte pripadné viditelné poskodenia pristroja.
Pristroj neuvddzaite do prevédzky, ked' pristroj alebo siefovy kdbel
vykazuije viditelné $kody alebo ked' pristroj predtym spadol.
Pristroj sa smie pouzZivat iba v suchych interiéroch.
Nikdy nepondraite pristroj do vody dalej ako po znagku MAXI
Pristroj nikdy neponéraijte do inych tekutin!
Dbaijte na to, aby pri prevédzke nebol siefovy kébel nikdy mokry
ani vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde neprichytil ani sa nemohol
poskodit inym sp&sobom.
Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa
nechaf vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

Opravy pristroja smie vykondvaf iba autorizovany $pecializovany
obchod alebo zdkaznicky servis. Neodborne vykonanymi opravami
mdzu pre pouzivatela vzniknitf nebezpedenstvd. Navyse zanikd
nérok na zdruku.

Aby sa pristroj mohol celkom odpojit od siete, musi sa vytiahnuf
siefovd zdstreka zo siefovej zasuvky. Preto treba pristroj umiestnif
tak, aby bol vzdy zabezpeleny volny pristup k siefovej zasuvke,
aby sa v pripade nidze z nej dala siefovd zéstréka ihned' vytiahnut.
Pri vyfahovani siefovej zdastréky zo siefovej zésuvky vZdy fahaijte
za z4strcku, nikdy za kdbel.

Vytiahnite siefovd zdstrcku zo siefovej zdsuvky skér, neZ pristroj
vyberiete z vody.
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/A NEBEZPECENSTVO! NEBEZPECENSTVO POZIARU!

m Na prevédzkovanie pristroja nepouZivaijte externy éasovy spinaé
ani samostatny systém dialkového ovlddania.

A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Pristroj pouZivajte len v hrncoch s vlastnou hmotnostou, ktord umoz-
fuje dostatoéne stabilnd prevadzku.

m PriebeZny dozor pocas prevédzky nie je potrebny, ale iba pravi-
delné kontrola. To plati zvI&st vtedy, ked' si nastavené vel'mi dlhé
Casy dusenia.

m Tento pristroj smd pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, sen-
zorickymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne s nedostatoé-
nymi skisenosfami a/alebo znalostami, ked s pod dohladom ale-
bo ked' boli dostatoéne poucené o bezpednom pouZivani pristroja
a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

m Deti nesmi otvéraf pristroj. Deti nesmi vykondvat &istenie a uZiva-
telskd ddrzbu.

Deti sa nesm{ hrat s pristrojom.

Ohrievaci prvok pristroja bude v prevédzke velmi horici. Pristroja
v prevédzke sa dotykajte iba na ovlédacom paneli alebo na svorke
hrnca.

m Nesiahajte holymi rukami do vody, ked' davate vékuové vrecko do
vodného kipela alebo ho z neho vyberéte.

m Potom, &o ste vytiahli siefovi zdstréku zo siefovej zasuvky, zostane
vyhrievaci prvok pristroja chvilu horici a nesmiete sa ho dotykaf
ani ho nesmiete dévaf na horlavé plochy ako drevo.

m Po poutziti pristroja je na povrchu vyhrievacieho prvku zvyskové
teplo. Nechaijte pristroj vychladnif na izbovi teplotu, inak nie je
Ziadne nebezpedenstvo popdlenial
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(D POZOR! VECNE SKODY!

Do vodného kipela dévaijte iba pevne uzatvorené potraviny.
Vniknutd voda by nepriaznivo ovplyvnila potraviny alebo by ich
pokazila.

Zabezpelte, aby sa pristroj, siefovy kédbel alebo siefové

zéstreka nemohli dostat do kontaktu s tepelnymi zdrojmi, ako sd
napr. varné platne alebo otvoreny ohefi.

Nikdy neinstalujte pristroj do blizkosti zdrojov tepla.

Nikdy neotvéraite teleso. V takom pripade nie je zaruéend bez-
pecnost a zdruka zanika.

Nechaite pristroj Gplne vychladndt skér, nez ho vydistite alebo
uloZite.

Ak by malo v pristroji déjst k chybnym funkcidm, bliké na displeii
kéd chyby. Pri zobrazeni kédu chyby ,Er {“, ,Erc”, ,E-3" alebo
,ErB” ihned vypnite pristroj, vytiahnite siefovl zdstréku zo siefo-
vej zasuvky a obrdfte sa na servisn horicu linku (pozri kapitolu
Servis).

Indikécia kédu chyby ,E-H" informuje o tom, Ze sa pristroj nena-
chddza vo vode. S pristrojom postupuite tak, ako je opisané v kapi-
tole Priprava pristroja. Indikdcia kédu chyby potom zhasne.
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Uvedenie do prevadzky

Vybalenie

4 Vyberte z obalu vietky diely pristroja
a ndvod na obsluhu.

¢ Odstrdfte z pristroja vietky obalové mate-
rigly a pripadné nélepky.

4 Stiahnite féliv z displeja.

Upozornenie

Skontrolujte dodévku vzhladom na viditelné
poskodenia.

Pri $koddch v désledku nedostatoéného
balenia alebo dopravy sa obréfte na zdkaz-
nicku linku servisu.

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Obalové materidly nesmi pouzivat deti na

hranie. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

Priprava pristroja

¢

Pred prvym pouZitim vycistite pristroj teplou
vodou s umyvacim prostriedkom a starostlivo
ho vysuste.

Daijte pristroj do hrnca s cca 14 c¢m vysokou
bocnou stenou. Pristroj upevnite so svorkou
hrnca @ na bocnej stene hrnca . Postavte
hrniec na rovnd, suchd a protidmykovd plochu.

Daijte do hrnca tolko vody, aby povrch vody
bol medzi znagkami MIN a MAX.

POZOR!

Berte do Gvahy, Ze hladina vody este stip-
ne, ked' priddte potravinu. Znacka MAX sa
nesmie prekrocif a znagka MIN musi byf
dosiahnutd!

(D Upozornenie

> Teplota vody by mala podla moznosti zod-

povedat teplote, ktori potrebujete na pro-
ces dusenia. Takto zabrénite dlhym ¢asom
&akania, kym nebude dosiahnutd nastavend
teplota.

Voda by nemala byt ale horicejsia ako
potrebna teplota.

Potrebnt teplotu néjdete napr. v tabulke
éasov dusenia (pozri kapitolu Tabulka &asov
dusenial).

POZOR!

Pred zapojenim pristroja porovnaite pripojo-
vacie Udaje (napdtie a frekvencia) na typo-

vom 3titku pristroja s Gdajmi va3ej elektrickej

siete. Tieto Udaje sa musia zhodovat, aby sa
na pristroji nemohli vyskytnif Ziadne skody.

Spoite siefovy kabel @ so siefovou zdstrekou.
Zaznie signdlny t6n a displej @ sa nakrétko
rozsvieti. Symbol ikony D @ tlie Zerveno

a symbol ikonky 8/® (O sa rozsvieti bielo.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku.

Upozornenie
Pristroj nepracuje, ked' sa vyhrievaci prvok €
nenachddza vo vode. V toto pripade blika

LEr4” na displeji @.

Obsluha a prevadzka

Zapnutie/vypnutie pristroja
4 Na zapnutie pristroja O @ sa dotknite iko-

ny. Na displeji @ blika indikétor nastavenej
teploty vody @, ukazovatel &asu @ svieti.
Dotknite sa ikony (D @ na 2 sekundy, ked'
chcete vypndf pristroj. Displej @ potom
zhasne.
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Vlozenie pokrmu na dusenie

4 Vlozte vakuové vrecko s pripravenymi a vé-
kuovanymi potravinami do hrnca. Dbaijte na
to, aby hladina vody nestipla nad znagku
MAX. Pripadne odoberte vodu so 3dlkou.

(D Upozornenie

> Vdkuové vreckd by mali byf vzdy pod
hladinou vody. Ak vékuové vreckd plavaijo
na povrchu vody, polozte vhodné z&vazie
(napr. tanier).

Programovanie pristroja

4 Aby bolo mozné nastavit teplotu vody po-
stupne na Zelany proces dusenia, dotknite
sa pri blikajicom ukazovateli teploty @
opakovane ikoniek + / - 0Q/0. Zvolend
teplota sa zobrazi na displeji @.

Mézete nastavit hodnoty medzi 30,0 °C
a 35,0 °C. Ked' sa trvalo dotykate jednej
z ikoniek + / = @/@), meni sa teplota v

rychlom chode.

¢ Dotknite sa ikonky §/® . Teraz blikd ukazo-

vatel Easu @ na displeii O o mozete zadaf
pocet hodin Zelanej doby dusenia. Dotknite sa
k tomu opakovane ikoniek + / = 0/0. Ms-
zete nastavif hodnoty medzi 0 a 39. Ked' sa
trvalo dotykate jednej z ikoniek + / = @/@,
meni sa po&et hodin v krokoch 10 h v rychlom
chode.

¢ Dotknite sa ikonky 8/® @. Teraz mézete za-
daf po&et minit Zelanej doby dusenia. Dotkni-
te sa k tomu opakovane ikoniek + / - @/@.
Mézete nastavif hodnoty medzi 0 a 53. Ked' sa
trvalo dotykate jednej z ikoniek + / = @/@,
meni sa po&et mindt v krokoch 5 min. v rych-
lom chode.
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® Upozornenie

> Po cca 19 mindtach bez &innosti zhasne
displej, zatial &o ikony @ @ a /0 O
nadalej sviefia.
Od tohto Easového okamihu sa pristroj na-
chddza v pripravenosti na prevadzku.

> Na opédtovné zapnutie pristroja sa dotknite

ikony @ @, bliké naposledy nastavend
teplota.

4 Na spustenie programu sa dotknite ikony @
@. Pristroj zaéne so zohrievanim a cirkulé-
ciou vody v hrnci. Ukazovatel teploty @ na
displeji @ ukazuje aktudlnu teplotu vody.

(D Upozornenie
> Polas ohrevu méZete uz nastavend teplotu
dusenia @ a ¢as dusenia @ dodatocne

zmenif, ako je opisané predtym.

4 Hned ako je dosiahnutd nastavend teplota,
zaznie akusticky signdl. K tomu zagne blikaf
dvojbodka ukazovatela Easu @ na displeji @
a doba dusenia sa odpoditava po mindtach.

¢ Ked sa podas dusenia dotknete ikonky §/®
D, na niekol'ko sekind sa zobrazi nastave-
né teplota dusenia © o cas dusenia O.
K tomu blik& nastavend teplota dusenia @,
resp. nastavené hodiny &asu dusenia @,
ked' sa znova dotknete ikonky §/® .
Nastavené mindty &asu dusenia @ blikaju

pri novom dotknuti ikonky §/® .

¢ Ked &as uplynul, vypne sa pristroj a displej @
zhasne. Zazneju akustické signdly.

4 Vyberte duseny pokrm z hrnca pomocou

vhodného kuchynského néradia (napr. ku-
chynské alebo grilovacie kliedte).
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4 Vytiahnite zdstréku zo siefovej zdsuvky a
vyberte pristroj opatrne z hrnca. K tomu
otvorte svorku hrnca @.

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Nedotykajte sa horiceho vyhrievacieho
prvku €. Z vyhrievacieho prvku méze kvap-
kat hordca voda. Hrozi nebezpe&enstvo
popdlenia a obarenia.

Dusenie potravin na teplote jadra

() POZOR!

>

Hordci pristroj nedévaite na horlavé plochy,
ako napr. drevo.

Narezte vakuové vrecko a vyberte duseny
pokrm. Podla duseného pokrmu sa méze
servirovaf ihned” alebo sa musi tento edte
spracovat dalej (napr. kratko opiecf).

Pri novom zapnuti bliké naposledy nastave-
né teplota.

Nasledovné tabulky ukazuji, ako je potravina udusend (napr. kus mésa), ked' je dosiahnutd uvedend
teplota jadra. To sa tiez nezmeni v désledku dlhsieho Easu v hrnci, pretoZe teplota jadra v potravine

nie je vys3ia, ako mdze stopnuf nastavend teplota vody.

Teplota jadra je teplota v strede potraviny.

Odporiéame vam nasledovné teploty pre urity stupefi dusenia:

Potravina Teplota jadra
49 °C
52°C-55°C
Hovédzina, jahfacing, 56°C-60°C
bravéovina a divina 61 °C - 65 °C
66 °C - 68 °C
69 °C-71°C
72 °C (bez kosti)
Hydina
85 °C (s kostami)
40 °C
Ryba a morské plody 41 °C-45°C
46 °C - 55°C
Zelenina 83 °C-87°C

(D Upozornenie

Stupen dusenia
bleu/modré - takmer surové
rare/krvavé - Gzky okraj uduseny
medium rare - hrubsia ast este ruzovd
medium - vo vnUtri ruzové
medium well - takmer celkom udusené
well done - celkom udusené
udusené
udusené
sklovité - takmer udusené
Mi-cuit - z polovice udusené
A Point - pevné

udusené

> Maijte na paméti, ze hydina sa smie jest iba Uplne udusend, aby sa zabrdnilo nebezpeéenstvu

salmonelovej infekcie.
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Tabul'ka ¢asov dusenia

Duseny pokrm Teplota dusenia Cas dusenia | Hribka
Hovadzie filé, kotleta 249 °C 1 - 6 hodin 1-2cm
Hovadzie steaky 249 °C 2 - 8 hodin 4-5cm
Hovédzi chrbdt, jahAacie stehno, divina 249 °C 8 - 24 hodin 4 -6bcm
Bravéovy bacik 82 °C 10 - 12 hodin 3-6cm
Bravéové rebrd 59 °C 10 - 12 hodin 2-3cm
Bravcové kotlety 256 °C 4 - 8 hodin 2-4cm
Bravéové pedienka 256 °C 10-12hodin | 5-7cm
Kuracie prsia (s kostami) 85°C 2 - 6 hodin 3-5cm
Filé z kuracich pfs 72 °C 1 - 4 hodiny 3-5cm
Kuracie kridla 85°C 2 - 6 hodin 3-5cm
Kuracie stehno 85 °C 2 - 6 hodin 5-7cm
Kacacie prsia 65 °C 3 - 8 hodin 3-5cm
Ryba chuda 247 °C 1 - 2 hodiny 3-5cm
Ryba mastné 247 °C 1 - 2 hodiny 3-5cm
Krevety 60 °C 1 hodina 2-4cm
Chvost z morského raka 60 °C 1 hodina 4 -6bcm
Musle sv. Jakuba (hrebenatky) 60 °C 1 hodina 2 -4cm
Korenend zelenina >83 °C 1 - 2 hodiny 1-5cm
Jemnd zelenina 283 °C 1 - 2 hodiny 1-5cm

(D Upozornenie

> Vsetky Gdaje sU len orienta&né!
Cas dusenia zdvisi od hribky a textiry pouzitych potravin. Uvedené Easy st orientaéné hodnoty.
Ofestujte rozliéné &asy dusenia a teploty, kym neziskate Zelany vysledok. Uvedend hribka sa
vzfahuje na vékuované potraviny. Tenie potraviny potrebuiji spravidla krat3i ¢as dusenia.
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Cistenie a U0driba

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovi z&-
stréku zo siefovej zasuvky! Inak hrozi nebez-
pecenstvo zasahu elektrickym prodom!

> Nikdy neotvdraijte Ziadne &asti krytu. Vo
vnitri sa nenachddzaji Ziadne ovlddacie
prvky. Pokial je teleso otvorené, mdze dojst
k ohrozeniu Zivota v désledku z&sahu elek-
trickym pridom.

Nikdy nepondraijte pristroj cely do vody
ani do inych tekutin! Hrozi nebezpeéenstvo
zésahu elektrickym pradom!

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO POPALENIA!

> Pred &istenim nechaijte pristroj vychladnif na
izbovi teplotu. Inak hrozi nebezpeéenstvo
popdlenial

(™ POZOR!

> Nepouzivajte ziadne abrazivne ani Zieravé
Cistiace prostriedky. Tieto mézu pdsobif
na povrch a pristroj neopravitelne poskodif.

¢ Pristroj a siefovy kabel @ ocistite po kaz-
dom pouziti mierne navlhéenou handrou.
Pred opdtovnym pouzitim pristroj v kazdom
pripade dékladne vysuste. Dbaijte na to, aby
na pristroji a v pristroji neostali pred jeho
opdtovnym pouzitim Ziadne zvysky umyva-
cieho prostriedku.

4 PrisilnejSich znecisteniach vlozte pristroj
pri zohladneni pokynov v kapitole Priprava
pristroja do vhodného hrnca a hrniec napli-
te vodou pri stanoveni pouzitého mnozstva.
Hladina vody sa musi nachddzaf na znacke

P
+Max”.

4 Po dosiahnuti cielovej teploty naprogramuite
prevadzkovy proces s teplotou 65 °C a dobu
trvania 10 mindt.

4 Na 4 litre pouzitej vody dajte do vody
1/2 polievkovej lyZice nepeniaceho tekutého
prostriedku na umyvanie riadu.

4 Spustite prevadzkovy proces. Po jeho ukon-
&eni vytiahnite siefov zastreku a pristroj
nechajte vychladnif. Ndsledne vyplachnite
pristroj pod studenou te€¢icou vodou. Pred
skladovanim pristroj starostlivo vysuste.

Odstranovanie vodného
kamena

Ked' pristroj pouzivate &asto, mali by ste na fiom
raz za mesiac odstrdnif vodny kame#. V regié-
noch, v kforych mé teplota vody z vodovodu
nadpriemerne vysoky stupef tvrdosti, méze sa
odstrénenie vodného kamefia Ziadaf aj Castejsie.
Pri odstrafiovani vodného kamefa postupujte
nasledovne:

4 Daijte pristroj za zohladnenia pokynov v
kapitole Priprava pristroja do vhodného
hrnca a hrniec napliite vodou pri stanoveni
pouzitého mnozstva. Hladina vody sa musi
nachddzat na znacke ,Max”.

4 Po dosiahnuti cielovej teploty naprogramuite
prevadzkovy proces s teplotou 80 °C a dobu
trvania 20 mindt.

¢ Na 4 litre pouzitej vody daijte do vody
1/4 3dlky préskovej kyseliny citrénovei.

4 Spustite prevadzkovy proces. Po jeho ukon-
&eni vytiahnite siefov zastreku a pristroj
nechaijte vychladnif. Ndsledne vyplachnite
pristroj pod studenou te¢dcou vodou. Pred
skladovanim pristroj starostlivo vysuste.

Skladovanie

4 Pred uskladnenim pristroja ho najprv
nechaijte Gplne vychladnut.

4 Pristroj skladujte na suchom mieste.
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Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preskrtnutej odpadovej
nédoby na kolieskach upozorfivje,
Ze tento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Této smernica stano-
vuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby pouZiva-
nia nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdaf v 3pecidlne
zriadenych zbernych miestach, zbernych dvo-
roch alebo v prevadzkach na likvidaciv odpa-
dov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chraiite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné ddaije,
méte zodpovednost vymazaf ich skér, ako ho
odovzddte.

o |
T4

Likvidéacia obalu

Informdcie o moznostiach likvidacie
vyrobku, ktory doslizZil, ziskate od
svojej obecnej alebo mestskej samo-
spravy.

@ Pri vybere obalovych materidlov sa
prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likvidécie, a preto
ich moZno recyklovat. Nepotrebné

obalové materidly zlikvidujte podla miestne
platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte
na oznadenie na réznych obalovych
b iy e ,
materidloch a tried'te ich pripadne
a

osobitne. Obalové materidly so

oznaéené skratkami (a) a &islicami
(b) s nasledujicim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné
materidly.
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Priloha
Technické Udaje
Vstupné napdtie | 220 - 240V ~, 50 Hz

Prikon

1000 W

Prikon v stave
pohotovosti

<0,8 W

Trieda ochrany |1

IPX7 (Ochrana pred doéas-

Krytie nym ponorenim do vody)

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od ddtumu
zakUpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo zdkona voli predaj-
covi tohto vyrobku. Tieto Va3e prava vyplyvaijice
zo zdkona nie s obmedzené nasou zdrukov,
uvedenou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipe-
nia. Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento
bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Zze pocas trojro¢nej leho-
ty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladnigny blok) predlozi so stru¢nym opisom,
v &om spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme
Vém spét opraveny alebo novy vyrobok. Opra-
vou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndf
Ziadna novd zdruénd doba.



O SILVERCREST’

Zaruénd doba a zékonné ndroky
na odstranenie chyb

Zéruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi.
To plati aj pre vymenené a opravené diely. Po-
3kodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe,
sa musia hlasif okamzite po vybaleni. Po uplynuti
zéruénej doby podliehajt pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zéruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisny-
mi smernicami kvality a pred dodanim bol svedo-
mito preskdsany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako st napriklad spinage alebo
diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmienedne sa musi
zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvo-
de na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi
sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zdruka zanika

pri nespravnom a neodbornom zaobchdadzani,
pri pouziti ndsilia a pri zésahoch, ktoré neboli

vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladni¢ny doklad a é&islo vyrobku
(IAN) 485584_2501 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole viavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo
inym nedostatkom, kontaktujte najprv niz3ie
uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mébzete potom spolu s dokladom o ndkupe
(pokladnigny blok) a uvedenim popisu chy-
by a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne
odoslaf na adresu servisného strediska,
ktord Vam bude ozndmend.

E&3imE | No webovej stranke

# | www.lidl-service.com si mézete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich

priruciek, vided o vyrobkoch a

indtalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dosta-

nete priamo na stranku servisu Lid|
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania ¢&isla
vyrobku (IAN) 485584 _2501 otvorite vd3 né-
vod na obsluhu.

Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 485584_2501 |

Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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EinfGhrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Produkt entschieden.

I__._l_l Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil
I——I dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Ein-

satzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieser Sous-vide-Stick dient ausschlief3lich zum
Garen von vakuumverpackten Lebensmitteln.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in

privaten Haushalten bestimmt und nicht zur Verwen-

dung in gewerblichen oder industriellen Bereichen.

Das Gerdt ist nur fir den Gebrauch in Innen-
rdumen bestimmt.

/\ WARNUNG!
Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe
Verwendung!

Von dem Gerét kénnen bei nicht bestimmungs-
gemaBer Verwendung und / oder andersartiger
Nutzung Gefahren ausgehen.
> Das Gerét ausschlieBlich bestimmungsge-
méf3 verwenden.
> Die in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Vorgehensweisen einhalten.
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Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerdt werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR"” kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,VORSICHT" kennzeichnet eine mdg-
liche Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfigige oder méBige Verletzung
zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

A

®
®

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

"~/
Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung kommen,

S
sind lebensmittelecht.

I!LIJI Bedienungsanleitung beachten
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Was bedeutet Sous-vide?

Sous-vide (frz. sous = unter, vide = Vakuum) oder
Vakuumgaren ist eine besondere Garmethode,
bei der das zuzubereitende Produkt zunéchst in
einem speziellen Plastikbeutel vakuumiert wird,
um anschlieBend bei niedriger Temperatur in
einem Wasserbad zu garen. Die Gartempe-
raturen liegen dabei unter 100 °C, weshalb
diese Methode besonders schonend ist. Durch
die geringe Hitze veréindern sich die Produkte
auf molekularer Ebene langsamer, wodurch das
Garergebnis umso zarter und saftiger ist. Beim
Sous-vide-Garen bleiben durch die luftdichte
Verpackung die meisten Geschmacks- und Néhr-
stoffe erhalten, weshalb unter Vakuum gegarte
Lebensmittel besonders aromatisch sind.

Auch die Aromen von Gewiirzen intensivieren
sich unter Vakuum. Daher lieber sparsam einset-
zen und gegebenenfalls nachwiirzen.

Ein weiterer Vorteil ist, dass die Kerntemperatur
exakt gesteuert wird, da meist die Faustregel gilt:
Wassertemperatur = Kerntemperatur. Ein Uber-
garen der Lebensmittel ist bei richtig gewdhlter
Temperatur also nahezu ausgeschlossen, da die
einzelnen Zutaten hdchstens die Temperatur des
Wassers annehmen kénnen.
Folgendes nicht im Lieferumfang enthaltenes
Zubehdr benétigen Sie fir die Sous-vide-Gar-
methode:
— Topf
- Vakuumiergerat
- spezielle Vakuumbeutel oder Plastik-
beutel, die keine Weichmacher o. A. an
die Lebensmittel abgeben kénnen und
hitzebestdndig sind.

Lieferumfang

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Sous-vide-Stick
® Bedienungsanleitung
(D Hinweis
> Priffen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Bedienelemente
Abbildung A:

© Netzkabel

O Toptklemme

© Heizelement

O Display

Abbildung B:

O Temperaturanzeige

(6] Zeitanzeige

@ O Schaltfléiche Ein-/ Ausschalten
O Schaltflache ,+*

© Schaltflache ,-*

@ §/® Schaltflache Temperatur- / Zeiteingabe

umschalten
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Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Kontrollieren Sie das Gerat vor der Verwendung auf duBere, sicht-
bare Schéden. Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn das
Gerat oder das Netzkabel sichtbare Schéden aufweisen oder
wenn das Gerdt zuvor heruntergefallen ist.

Das Gerdat darf nur in trockenen Innenrdumen benutzt werden.

&) Tauchen Sie das Gerdt niemals weiter als bis zur MAX-Mar-
kierung in Wasser! Tauchen Sie das Gerét niemals in andere
Flussigkeiten!

Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass
oder feucht wird. Filhren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder
anderweitig beschadigt werden kann.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgeméf3e

Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entstehen. Zudem
erlischt der Garantieanspruch.

Um das Gerét vollstéandig vom Netz zu trennen, muss der Netz-
stecker aus der Netzsteckdose gezogen werden. Daher sollte das
Gerdt so aufgestellt werden, dass stets ein unbehinderter Zugang
zur Netzsteckdose gewdbhrleistet ist, damit in Notsituationen der
Netzstecker sofort abgezogen werden kann.

Um den Netzstecker aus der Netzsteckdose zu ziehen, immer am
Stecker, nie am Kabel ziehen.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das
Gerdt aus dem Wasser nehmen.
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/\ GEFAHR! BRANDGEFAHR!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerat zu betreiben.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

m Verwenden Sie das Gerdt nur in Tépfen mit einem Eigengewicht,
das einen ausreichend standsicheren Betrieb erlaubt.

m Eine durchgehende Beaufsichtigung wahrend des Betriebes ist
nicht notwendig, wohl aber eine regelmafige Kontrolle. Dies gilt
besonders, wenn sehr lange Garzeiten eingestellt sind.

m Dieses Gerdt darf von Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen.

m Kinder dirfen das Gerdét nicht benutzen. Die Reinigung und die
Wartung durch den Benutzer diirfen nicht von Kindern durchge-
fohrt werden.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Das Heizelement des Gerates wird im Betrieb sehr heif3. Berihren
Sie das Gerdt im Betrieb nur am Bedienfeld oder an der Topfklemme.

m Greifen Sie nicht mit bloBen Hénden in das Wasser, wenn Sie die
Vakuumbeutel in das Wasserbad legen oder herausnehmen.

m Nachdem Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose gezogen
haben, bleibt das Heizelement des Gerdtes eine Weile heif3 und
darf nicht berihrt oder auf brennbare Fléchen wie z.B. Holz ge-
legt werden.
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m Nach der Anwendung des Gerdtes verfigt die Oberflache des
Heizelementes Gber Restwarme. Lassen Sie das Gerat auf Raum-
temperatur abkihlen, ansonsten besteht Verbrennungsgefahr!

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Geben Sie nur fest verschlossene Lebensmittel in das Wasserbad.
Eindringendes Wasser wiirde die Lebensmittel ungiinstig beein-
flussen oder verderben.

m Stellen Sie sicher, dass das Gerat, das Netzkabel oder der Netz-
stecker nicht mit heiBen Quellen wie Kochplatten oder offenen
Flammen in Berihrung kommen.

m Stellen Sie das Gerdt niemals in der Néhe von Wérmequellen auf.

m Offnen Sie niemals das Gehéuse. In diesem Fall ist die Sicherheit
nicht gegeben und die Gewdahrleistung erlischt.

m Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie es reinigen
und verstauen.

m Sollte es im Gerat zu Fehlfunktionen kommen, blinkt im Display ein
Fehlercode. Bei Anzeige der Fehlercodes ,Er {“, ,EFc”, ,E-3”
oder ,ErB” schalten Sie das Gerdt sofort aus, ziehen den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose und wenden sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

Die Fehlercode-Anzeige ,E-4" informiert dariiber, dass sich das
Gerdt nicht im Wasser befindet. Verfahren Sie mit dem Gerdit wie
im Kapitel Gerdt vorbereiten beschrieben. Die Fehlercode-
Anzeige erlischt dann.
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Inbetriebnahme

Auspacken

4 Entnehmen Sie dlle Teile des Gerétes und
die Bedienungsanleitung aus der Verpa-
ckung.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsma-
terial und eventuelle Aufkleber vom Gerét.

<>

Ziehen Sie die Folie vom Display ab.
(D Hinweis

> Priffen Sie die Lieferung auf sichtbare
Schéden.

> Bei Schdaden infolge mangelhafter Ver-
packung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline.

/\ GEFAHR!

> Verpackungsmaterialien disrfen nicht zum
Spielen von Kindern verwendet werden. Es
besteht Erstickungsgefahr!

Gerdat vorbereiten

4 Reinigen Sie das Gerét vor dem ersten Ge-
brauch mit warmem Spilwasser und trock-
nen Sie es sorgfdltig ab.

4 Stellen Sie das Gerdt in einen Topf mit einer
ca. 14 cm hohen Seitenwand. Befestigen
Sie das Gerdt mit der Topfklemme O an der
Seitenwand des Topfes. Stellen Sie den Topf
auf eine ebene, trockene und rutschfeste
Fléche.

4 Geben Sie so viel warmes Wasser in den
Topf, dass die Wasseroberfléiche zwischen

der MIN- und der MAX-Markierung liegt.
(D ACHTUNG!

> Beachten Sie, dass der Wasserspiegel
noch steigt, wenn Sie die Lebensmittel hin-
zugeben. Die MAX-Markierung darf nicht
Uberschritten und die MIN-Markierung nicht
unterschritten werden!

@ Hinweis

> Die Temperatur des Wassers sollte méglichst

¢

der Temperatur entsprechen, die Sie fir den
Garvorgang benétigen. So vermeiden Sie
lange Wartezeiten, bis die eingestellte Tem-
peratur erreicht ist.

Das Wasser sollte aber nicht heiBer als die
benstigte Temperatur sein.

Die benétigte Temperatur finden Sie z. B.

in der Garzeitentabelle (siehe Kapitel
Garzeitentabelle).

ACHTUNG!

Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des
Gerdtes die Anschlussdaten des Gerdites
(Spannung und Frequenz) auf dem Typen-
schild mit denen lhres Elektronetzes. Diese
Daten missen ibereinstimmen, damit keine
Schaden am Gerdt auftreten.

Verbinden Sie das Netzkabel @ mit einer
Netzsteckdose. Ein Signalton ertént und das
Display @ leuchtet kurz auf. Das Schalt-
flachensymbol @ @ glimmt rot und das
Schaltflachensymbol §/® @ leuchtet weif3.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Hinweis

Das Gerdt arbeitet nicht, wenn sich das
Heizelement € nicht in Wasser befindet.
In diesem Fall blinkt ,E~4" im Display @.

Bedienung und Betrieb

Gerat ein-/ ausschalten

¢

Beriihren Sie die Schaltfliche O @, um
das Gerét einzuschalten. Im Display @
blinkt die Anzeige der eingestellten Wasser-
temperatur 0, die Zeitanzeige O leuchtet.

Beriihren Sie die Schaltfliche @ @ fur
2 Sekunden, wenn Sie das Gerdt ausschalten
wollen. Das Display @ erlischt dann.
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Gargut einlegen

¢

Legen Sie die Vakuumbeutel mit den vorbe-
reiteten und vakuumierten Lebensmitteln in
den Topf. Beachten Sie, dass der Wasser-
stand nicht {ber die MAX-Markierung steigt.
Schépfen Sie ggf. Wasser mit einer Tasse ab.

Hinweis

Die Vakuumbeutel sollten immer mit Wasser
bedeckt sein. Falls die Vakuumbeutel an der
Wasseroberfléiche schwimmen, legen Sie
ein geeignetes Gewicht (z. B. Teller) auf.

Gerdat programmieren

¢

Um die Wassertemperatur fir den ge-
wiinschten Garvorgang gradweise einzustel-
len, berihren Sie bei blinkender Tempera-
turanzeige © wiederholt die Schaltfléichen
+/= 0/0 Die gewdhlte Temperatur
erscheint im Display @.

Sie kdnnen Werte zwischen 30,0 °C und
95,0 °C einstellen. Wenn Sie eine der
Schaltfléchen + /- @ /@ anhaltend
berihren, éndert sich die Temperatur im

Schnelllauf.

Berishren Sie die Schaltflache &/® @. Jetzt
blinkt die Zeitanzeige Oin Display O und
Sie kénnen die Stundenzahl der gewiinsch-
ten Gardauer eingeben. Berishren Sie dazu
wiederholt die Schaltflachen + /- @ /©.
Sie kdnnen Werte zwischen 0 und 99 ein-
stellen. Wenn Sie eine der Schaltfléchen

+ /- @ /0O anhaltend berihren, éndert
sich die Stundenzahl in Schritten von 10 h
im Schnelllauf.

Beriihren Sie die Schaltfléiche §/® @. Jetzt
kénnen Sie die Minutenzahl der gewiinschten
Gardaver eingeben. Beriihren Sie dazu wie-
derholt die Schaltflachen +/ - @/ @. Sie
kénnen Werte zwischen & und 59 einstellen.
Wenn Sie eine der Schaltfléchen +/- @/
© anhaltend berihren, @ndert sich die Minu-

tenzahl in Schritten von 5 min im Schnelllauf.
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@ Hinweis
> Nach ca. 19 Minuten ohne Tétigkeit erlischt

¢

das Display, wéhrend die Schaltfléchen @ @
und §7® O weiterhin leuchten.

Ab diesem Zeitpunkt befindet sich das Gertit in
einem Bereitschaftszustand der Energie spart.
Beriihren Sie die Schaliflache @) (7
das Gerét erneut einzuschalten, es blinkt die
zuletzt eingestellte Temperatur.

Berihren Sie die Schaliflache (D @, um
das Programm zu starten. Das Gerét be-
ginnt mit dem Aufheizen und Umwadlzen des
Wassers im Topf. Die Temperaturanzeige @
im Display @ zeigt die aktuelle Wassertem-
peratur.

Hinweis

Wahrend des Aufheizens kénnen Sie die
bereits eingestellte Gartemperatur @ und
Garzeit @ wie zuvor beschrieben nachtrag-
lich andern.

Sobald die eingestellte Temperatur erreicht
ist, ertdnt ein akustisches Signal. Dazu be-
ginnt der Doppelpunkt der Zeitanzeige @
im Display @ zu blinken und die Gardauer
wird minutenweise heruntergezahlt.

Wenn Sie wihrend des Garens die Schalt-
flache &7/® @ berithren, wird fir einige
Sekunden die eingestellte Gartemperatur
O und Garzeit @ angezeigt. Dazu blinkt
die eingestellte Gartemperatur @ bzw.
die eingestellten Stunden der Garzeit @,
wenn Sie die Schaltfléiche §/® @ erneut
beriihren. Die eingestellten Minuten der
Garzeit @ blinken bei erneutem Berishren

der Schaltfléche §70® @.

Wenn die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich
das Gerét ab und das Display @ erlischt. Es
erténen akustische Signale.

Entnehmen Sie das Gargut mit einem pas-
senden Kiichenwerkzeug (z. B. Kiichen- oder
Grillzange) aus dem Topf.
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¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz- @ ACHTUNG!
steckdose und nehmen Sie das Gerét vor-

s > L Sie das heie Gerdt nicht auf brenn-
sichtig aus dem Topf. Offnen Sie dazu die egen sie das helbe —erd’ nicht aut brenn

bare Flachen, wie z.B. Holz.

Topfklemme (2]
¢ Schneiden Sie den Vakuumbeutel auf und
A\ GEFAHR! entnehmen das Gargut. Je nach Gargut
> Berihren Sie nicht das heifle Heizelement ©. kann es sofort serviert werden oder muss vor
Heif3es Wasser kann aus dem Heizelement dem Servieren noch weiterverarbeitet (z. B.
tropfen. Es besteht Verbrennungs- und Ver- kurz angebraten) werden.
brihungsgefahr.

¢ Nach erneutem Einschalten blinkt die zuletzt
eingestellte Temperatur.

Lebensmittel auf Kerntemperatur garen

Die folgenden Tabellen zeigen, wie gar ein Lebensmittel (z. B. ein Stiick Fleisch) ist, wenn die genann-
te Kerntemperatur erreicht ist. Dies dndert sich auch nicht durch léngere Zeit im Topf, da die Kerntem-
peratur im Lebensmittel nie hdher als die eingestellte Wassertemperatur steigen kann.

Die Kerntemperatur ist die Temperatur in der Mitte des Lebensmittels.

Wir empfehlen lhnen folgende Temperaturen fir einen bestimmten Gargrad:

Lebensmittel Kerntemperatur Gargrad
49 °C bleu/blau - fast roh
52°C-55°C rare / blutig - schmaler Rand gar
Rind, Lamm, 56 °C - 60 °C medium rare - dickerer Anteil noch rosa
Schwein und Wild 61°C-65°C medium - innen rosa
66 °C-68°C medium well - fast ganz durch
69 °C-71°C well done - ganz durchgegart
72 °C (ohne Knochen) gegart
Gefligel
85 °C (mit Knochen) gegart
40 °C glasig - knapp durch
IF\i/\S::r::ftriUch’re 41 °C-45°C mi-cuit - halb gegart
46 °C - 55 °C a point - fest
Gemise 83 °C-87°C gegart

@ Hinweis
> Beachten Sie, dass Gefligel nur komplett durchgegart verzehrt werden darf, um die Gefahr einer
Salmonelleninfektion zu vermeiden.
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Garzeitentabelle

Gargut Gartemperatur Garzeit Dicke

Rinderfilet, Koteletts 249 °C 1 - 6 Stunden 1-2cm
Rindersteaks 249 °C 2 - 8 Stunden 4-5cm
Rinderkamm, Lammkeule, Wild 249 °C 8 - 24 Stunden 4 -6cm
Schweinebauch 82 °C 10 - 12 Stunden 3-6cm
Schweinerippen 59 °C 10 - 12 Stunden 2-3cm
Schweinekoteletts 256 °C 4 - 8 Stunden 2-4cm
Schweinebraten 256 °C 10 - 12 Stunden 5-7cm
Hihnerbrust (mit Knochen) 85 °C 2 - 6 Stunden 3-5cm
Hihnerbrustfilet 72 °C 1 - 4 Stunden 3-5cm
Hihnerfligel 85 °C 2 - 6 Stunden 3-5cm
Hishnerkeule 85 °C 2 - 6 Stunden 5-7cm
Entenbrust 65 °C 3 - 8 Stunden 3-5cm
Fisch mager 247 °C 1 - 2 Stunden 3-5cm
Fisch fett 247 °C 1 - 2 Stunden 3-5cm
Garnelen 60 °C 1 Stunde 2-4cm
Hummerschwanz 60 °C 1 Stunde 4 -6bcm
Jakobsmuscheln 60 °C 1 Stunde 2-4cm
Wourzelgemiise 283 °C 1 - 2 Stunden 1-5cm
Zartes Gemise 283 °C 1 - 2 Stunden 1-5cm

(® Hinweis

> Alle Angaben sind nur Richtwerte!
Die Garzeit héngt von der Dicke und der Textur der verwendeten Lebensmittel ab. Die angegebe-
nen Zeiten sind Richtwerte. Testen Sie verschiedene Garzeiten und Temperaturen aus, bis Sie das
gewiinschte Ergebnis erhalten. Die angegebene Dicke bezieht sich auf vakuumierte Lebensmittel.
Dinnere Lebensmittel brauchen in der Regel eine kiirzere Garzeit.
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Reinigung und Pflege
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose! Ansonsten
besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

> Offnen Sie niemals irgendwelche Gehduse-
teile. Es befinden sich keinerlei Bedienele-
mente darin. Bei gedffnetem Gehéuse kann
Lebensgefahr bestehen durch elekirischen

Schlag.

Tauchen Sie das Gerdt niemals ganz in
Wasser oder andere Flissigkeiten! Es
besteht die Gefahr eines elekirischen
Schlages!

/\ WARNUNG!
VERBRENNUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung auf
Raumtemperatur abkihlen. Ansonsten be-
steht Verbrennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Benutzen Sie keine scheuernden oder &t
zenden Reinigungsmittel. Diese kénnen die
Oberfléche angreifen und das Gerét irrepa-
rabel beschadigen.

4 Reinigen Sie das Gerét und das Netzkabel (1)
nach jedem Gebrauch mit einem leicht ange-
feuchteten Spiiltuch. Trocknen Sie das Geréit
auf jeden Fall gut ab, bevor Sie es erneut
verwenden. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spilmittelreste am und im Gerdt befinden,
bevor Sie es wieder in Befrieb nehmen.

4 Bei stdrkeren Verschmutzungen geben
Sie das Gerdt unter Beriicksichtigung der
Hinweise im Kapitel Gerét vorbereiten
in einen geeigneten Topf und befillen Sie
diesen mit Wasser. Der Wasserstand muss
sich an der Markierung ,Max" befinden.

4 Programmieren Sie einen Betriebsvorgang
mit 65 °C und einer Dauer von 10 Minuten
nach Erreichen der Zieltemperatur.

¢ Geben Sie pro 4 Liter verwendetem Wasser
1/2 Essléffel nicht schéumenden, flissigen
Spilmaschinenreiniger ins Wasser.

4 Starten Sie den Betriebsvorgang. Nach des-
sen Ende ziehen Sie den Netzstecker und
lassen das Gerdt abkihlen. AnschlieBend
spilen Sie das Gerét unter kaltem, flieBen-
dem Wasser ab. Vor der Lagerung trocknen
Sie das Gerdt sorgfdltig ab.

Entkalken

Wenn Sie das Gerét héufig benutzen, sollten
Sie es einmal pro Monat entkalken. In Regionen,
in denen das Leitungswasser einen iiberdurch-
schnittlich hohen Hértegrad hat, kann die Entkal-
kung auch héufiger geboten sein.

Gehen Sie zum Entkalken wie folgt vor:

4 Geben Sie das Gerdt unter Beriicksichtigung
der Hinweise im Kapitel Gerét vorbereiten
in einen geeigneten Topf und befiillen Sie
diesen mit Wasser. Der Wasserstand muss sich
an der Markierung ,Max” befinden.

4 Programmieren Sie einen Betriebsvorgang
mit 80 °C und einer Dauer von 20 Minuten
nach Erreichen der Zieltemperatur.

4 Geben Sie pro 4 liter verwendetem Wasser
1/4 Tasse Zitronensdurepulver ins Wasser.

4 Starten Sie den Betriebsvorgang. Nach des-
sen Ende ziehen Sie den Netzstecker und
lassen das Gerdt abkihlen. AnschlieBend
spilen Sie das Gerét unter kaltem, flieBen-
dem Wasser ab. Vor der Lagerung trocknen
Sie das Gerdt sorgfdltig ab.

Lagerung

4 Lassen Sie das Geréit erst vollsténdig aus-
kihlen, bevor Sie es lagern.

4 Llagern Sie das Gerdt an einem trockenen

Ort.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Mijlltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerit
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern in spezi-
ell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhsfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht
Fir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Héndler
zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elekt-
ronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler, die re-
gelméBig Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerdite in keiner Ab-
messung gréfer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
@ Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
S gung des ausgedienten Produkts
@n erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien gemaf3 den &rilich gel-
tenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und
trennen Sie diese gegebenenfalls
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

b

Anhang
Technische Daten

Eingangsspannung 220-240V ~, 50Hz

Leistungsaufnahme 1000 W
Leistungsaufnahme im
Bereitschaftszustand | <0,8 W
(Standby)
Schutzklasse |
IPX7 (Schutz gegen
Schutzart zeitweises Eintauchen
in Wasser)
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein never Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méangel misssen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt be-
schadigt, nicht sachgemaf benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméfie Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 485584_2501 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift ibersenden.

Auf www lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 485584_2501 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 485584_2501 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
ndchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacij - Stav informaci
Stav informdcii - Stand der Informationen:
05/2025 - Ident-No.: SSVS1000B2-032025-2

IAN 485584 _2501






